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Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism   

a 

T-Mobile Czech Republic a.s.

Smlouva o spolupráci





















Smlouva o spolupráci

uzavřená v souladu se zákonem č.89/2012, občanský zákoník, v platném znění:

Smluvní strany

Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism 

	se sídlem:
	Vinohradská 46, 120 41 Praha 2

	IČO: 
	49 27 76 00

	DIČ:
	CZ 49 27 76 00

	Zastoupená:
	XXX, ředitelem ČCCR – CzechTourism



(dále jen „CzechTourism“)

a

T-Mobile Czech Republic a.s.
	se sídlem:
	Tomíčkova 2144/1, 148 00 Praha 4

	IČO: 
	64949681

	DIČ:
	CZ64949681

	Zápis v OR:
	Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3787

	Zastoupená:
	_______________, na základě plné moci/ na základě pověření




 (dále jen „TMCZ“)


(CzechTourism a TMCZ dále společně jako „Smluvní strany“ nebo každý jednotlivě jako „Smluvní strana“) 









Preambule

Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism je státní příspěvkovou organizací, která zajišťuje propagaci České republiky a podílí se na vytváření její image jako destinace cestovního ruchu jak v zahraničí, tak v České republice a dále svou činností přispívá k rozvoji odvětví cestovního ruchu. Při plnění tohoto účelu realizuje činnosti k zajištění koordinace propagace cestovního ruchu s aktivitami dalších státních institucí a podnikatelských subjektů.
TMCZ je zřizovatelem a provozovatelem veřejné mobilní sítě elektronických komunikací a veřejné pevné sítě elektronických komunikací na území České republiky.
Smluvní strany uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o spolupráci (dále jen „Smlouva“).


I. 
Účel a předmět Smlouvy

1. Účelem této Smlouvy je vzájemná spolupráce Smluvních stran v oblasti společné prezentace Smluvních stran v rámci společné kampaně „České léto“ a „Světové Česko“, spočívající ve vzájemném poskytnutí plnění dle této Smlouvy. 
2. Předmětem této Smlouvy je (i) závazek CzechTourism poskytnout TMCZ plnění uvedené v čl. II. odst. 2 této Smlouvy (dále jen „Plnění CzechTourism“), v rozsahu a za podmínek stanovených dále touto Smlouvou a tomu odpovídající závazek TMCZ toto Plnění CzechTourism přijmout a finančně se vyrovnat dle níže uvedených podmínek a (ii) závazek TMCZ poskytnout CzechTourism plnění uvedené v čl. II. odst. 3 této Smlouvy (dále jen „Plnění TMCZ“), v rozsahu a za podmínek stanovených dále touto Smlouvou a tomu odpovídající závazek CzechTourism toto Plnění TMCZ přijmout a finančně se vyrovnat dle níže uvedených podmínek. Plnění CzechTourism a Plnění TMCZ jsou ve Smlouvě dále společně označována jako („Plnění“).

II.
Definice

1. Následující výrazy mají pro účely této Smlouvy uvedený význam:

„Kampaň“ znamená aktivační kampaň „České léto“. V rámci této Kampaně budou moci Návštěvníci, do Kampaně zapojených Provozoven Partnera, získat datový balíček zdarma.

„Partner“ znamená fyzickou nebo právnickou osobu, která je zapojena do Kampaně. Tato osoba působí v oblasti cestovního ruchu nebo gastronomie.

„Provozovna“ znamená místo, ve kterém Partner poskytuje veřejnosti své služby (např. turistické místo, rozhledna, hrad, restaurace, atrakce)

„Návštěvník“ každý, kdo získá v Provozovně Partnera unikátní slevový kód a je zákazníkem TMCZ. Pomocí tohoto kódu budou moci Návštěvníci aktivovat datový balíček od TMCZ zdarma.  

III.
[bookmark: _Hlk536451070]Plnění a závazky Smluvních stran

1. Smluvní strany se budou společně prezentovat v rámci kampaně „Světové Česko“. 
2. Plnění CzechTourism: CzechTourism se tímto zavazuje, že zajistí následující plnění:

a) expertní vytipování subjektů spolupracujících s CzechTourism a jejich oslovení s nabídkou zařazení do Kampaně (náležitosti oslovení si odsouhlasí formou e-mailu kontaktní osoby uvedené v čl. V.). Oslovení zájemců o zařazení do kampaně bude probíhat pomocí e-mailu, přičemž tento e-mail bude minimálně obsahovat kontakt, na nějž se budou zájemci o zařazení obracet (dodá TMCZ). TMCZ dále dodá CzechTourismu informace, které potřebuje od Partnerů pro registraci subjektu na vlastní microsite, kde bude probíhat vlastní registrace Partnerů, 

b) umístění informace o Kampani na webových stránkách www.kudyznudy.cz,

c) umístění série článků na webu www.kudyznudy.cz. Tyto články budou obsahovat pozvánku na různé typy míst, kde lze získat zvýhodněný datový balíček (tedy Provozovny Partnerů),

d) čerpání vhodného obsahu z portálu www.kudyznudy.cz pro microsite TMCZ (TMCZ je oprávněn použít vhodné články z portálu kudyznudy.cz, zejména týkající se partnerů zařazených do kampaně, a zveřejnit je na microsite TMCZ),

e) spolupráce v oblasti sociálních sítí, a to včetně vzájemné výměny obsahu,

f) CzechTourism zajistí mailing na registrované uživatele portálu kudyznudy.cz s informací o Kampani.


3. Plnění TMCZ: TMCZ se tímto zavazuje, že zajistí následující plnění:   

a) prezentaci CzechTourism v marketingových materiálech TMCZ vznikajících k podpoře Kampaně (např. uvedení ochranné známky ve formě loga kudyznudy.cz, použití hashtagu #světové Česko),

b) vytvoří microsite s interaktivní mapou, která bude zobrazovat jednotlivé Partnery zapojené do Kampaně,

c) vedení přehledu o zapojených Partnerech a zajištění další návazné komunikace s Partnery (zejména poskytnutí slevových kódů a POS materiálů, udržování aktuálního seznamu zapojených subjektů),

d) spolupráce v oblasti sociálních sítí, a to včetně vzájemné výměny obsahu.
	
4. CzechTourism se zavazuje v rámci plnění dle čl. II odst. 2 písm. a) této smlouvy předat TMCZ následující identifikační údaje partnerů CzechTourism, kteří projevili souhlas se zapojením do kampaně: Obchodní firma, sídlo, IČ, e-mailový kontakt na osobu oprávněnou jednat za daný subjekt ve věcech souvisejících s Kampaní (zejména osoba oprávněná jednat ve věci použití ochranných známek Partnera atp.) název konkrétní zapojené Provozovny Partnera (např. název turistického místa), GPS souřadnice Provozovny. V případě, že CzechTourism předá TMCZ nesprávné identifikační údaje (zejména nepředá-li kontakt osoby oprávněné jednat za Partnera), odpovídá za veškerou škodu, která TMCZ v důsledku takto nesprávně předaných identifikačních údajů vznikne.
5. CzechTourism a TMCZ jsou při plnění závazků z této Smlouvy povinni postupovat tak, aby nebyla poškozena jejich dobrá jména. CzechTourism a TMCZ plně odpovídají při plnění závazků Smlouvy za dodržování platných a účinných právních předpisů, smluvních omezení závazných pro Smluvní stranu na základě smluvních vztahů uzavřených s jednotlivými partnery a za veškeré důsledky porušení svých povinností daných tímto ustanovením. 
6. Při každém použití loga, obchodního jména, či jiného materiálu týkající se činnosti společnosti TMCZ se CzechTourism zavazuje použít ke splnění závazků této Smlouvy písemně schválených podkladů společnosti TMCZ („Schválené podklady“). Logo společnosti TMCZ, které je ochrannou známkou, je CzechTourism oprávněn použít pouze v barvách a ve velikosti odpovídající danému poměru. Při používání Schválených podkladů společnosti TMCZ je CzechTourism povinen se řídit pokyny společnosti TMCZ, k použití loga stanovenými. Jiné poklady, než Schválené společností TMCZ nesmí CzechTourism použít bez předchozího projednání a písemného souhlasu společnosti TMCZ. Pro vyloučení všech pochybností se Smluvní strany dohodly, že uzavřením této Smlouvy nevzniká CzechTourism právo užívat ochranné známky TMCZ ve spojení se svým jménem, obchodním jménem, slovním nebo grafickým označením CzechTourism, jeho výrobky apod. Jakékoliv jiné užití ochranných známek společnosti TMCT, než užití sjednané v této Smlouvě podléhá předchozímu písemnému souhlasu TMCZ.
7. CzechTourism tímto výslovně uděluje TMCZ souhlas s užitím slovní ochranné známky kudy z nudy a loga kudyznudy.cz v rámci Kampaně, a to pro účely splnění závazků z této smlouvy. Logo kudyznudy.cz je Přílohou č. 1 této Smlouvy.
8. Pro případ, že Smluvní strany při plnění svých povinností podle této Smlouvy přijdou do styku s osobními údaji ve smyslu zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů   nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen „Nařízení“), zavazují se při zpracování osobních údajů dodržovat veškeré platné a účinné právní předpisy, zejména Zákon o ochraně osobních údajů a Nařízení.
IV.
Finanční vyrovnání

1. Celková cena Plnění CzechTourism specifikovaného v článku II. odst. 2 této Smlouvy činí 1,- Kč bez DPH . Celková cena Plnění TMCZ specifikovaného v článku II. odst. 3 této Smlouvy činí 1,- Kč bez DPH . K Celkové ceně Plnění CzechTourism i k Celkové ceně Plnění TMCZ bude připočtena DPH ve výši dle platných právních předpisů k datu uskutečnění zdanitelného plnění. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je vždy poslední den plnění, jak je uvedeno v článku II. odst. 2 a 3 této Smlouvy.  
2. Na poskytnutá Plnění si vzájemně vystaví CzechTourism i TMCZ faktury – daňové doklady ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění, (dále jen „Zákon o DPH“), a to vždy v zákonné lhůtě do 15 dnů od data uskutečnění zdanitelného plnění. Faktury – daňové doklady budou výrazně označeny upozorněním „URČENO K ZAPOČTENÍ“. Faktury budou vystaveny nejpozději do 15. 9. 2020 se splatností do 31. 10. 2020. Faktura se považuje za uhrazenou dnem započtení nebo dnem připsání dlužné částky na bankovní účet druhé Smluvní strany uvedený na faktuře – daňovém dokladu.
3. Vzhledem ke kompenzačnímu charakteru této Smlouvy se obě Smluvní strany dohodly na vzájemném zápočtu svých pohledávek, které vzhledem k předmětu Smlouvy vzniknou, a to v plném rozsahu, včetně event. DPH za podmínky, že obě Smluvní strany splnily v plném rozsahu své povinnosti uložené jim touto Smlouvou. Tento článek se nevztahuje na jiné pohledávky Smluvních stran, které vznikly jinak, než je vymezeno v předmětu Smlouvy. Případné rozdíly v úhradě po započtení faktur, které vzniknou z důvodu rozdílných sazeb DPH, uhradí jedna Smluvní strana druhé Smluvní straně nejpozději k datu splatnosti poslední vystavené faktury. Připadne-li termín splatnosti na sobotu, neděli, pracovní volno, den pracovního klidu ve smyslu platných a účinných právních předpisů České republiky nebo na 31. 12. nebo den, který není pracovním dnem podle zákona č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů, posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující pracovní den. Smluvní strany se dohodly na postupném zápočtu svých pohledávek, vzniklých na základě této Smlouvy, a to i ve lhůtě před jejich splatností. Pohledávky vzniklé z této Smlouvy mohou být započítávány ihned po prokazatelném doručení příslušné faktury – daňového dokladu druhé Smluvní straně, ovšem pouze za předpokladu, že příslušná Smluvní strana poskytla druhé Smluvní straně fakturované plnění úplně a bezezbytku a v souladu s touto Smlouvou. 
4. Pokud se v době trvání této Smlouvy Smluvní strany dohodnou, že Plnění CzechTourism nebo Plnění TMCZ nebude poskytnuto v původně dohodnuté výši, provedou vzájemný zápočet hodnot Plnění k datu splatnosti dle příslušné faktury a vzniklý rozdíl hodnot Plnění uhradí Smluvní strana druhé Smluvní straně do data splatnosti dle příslušné faktury. Pohledávky vzniklé z této Smlouvy budou započteny nebo uhrazeny nejpozději k datu 31. 10. 2020.
5. Smluvní strany se dohodly, že v případě, kdy Plnění, nebo alespoň jedno z Plnění, nebo jeho část, je poskytována a fakturována v průběhu více než jednoho kalendářního roku, provedou Smluvní strany k 31. 12. daného roku vzájemné odsouhlasení výše pohledávek.
6. Smluvní strany sjednávají, že daňové doklady vystavené na základě této Smlouvy mohou mít listinnou nebo elektronickou podobu ve formátu pdf.
7. Adresa pro zasílání faktur/daňových dokladů je:
· CzechTourism zašle fakturu/daňový doklad na adresu: 
TMCZ, Tomíčkova 2144/1, 148 00 Praha 4 evidence faktur      

· TMCZ zašle fakturu/daňový doklad na adresu:
ČCCR – CzechTourism, Vinohradská 46, 120 41 Praha 2
v elektronické podobě na adresu: faktury@czechtourism.cz  
8. Pokud v souladu se zákonem o DPH jedna ze Smluvních stran:
· bude rozhodnutím správce daně určena jako nespolehlivý plátce, nebo
· bude vyžadovat úhradu za zdanitelné plnění poskytnuté dle této Smlouvy na bankovní účet, který není správcem daně zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup, nebo bankovní účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo území ČR, 
je druhá Smluvní strana oprávněna uhradit na bankovní účet první Smluvní strany pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“). DPH, je-li účtovaná a je-li dle Smlouvy součástí úhrady ze strany druhé Smluvní strany, je druhá Smluvní strana oprávněna uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém případě se částka ve výši DPH nepovažuje za neuhrazený závazek vůči první Smluvní straně, první Smluvní strana tak není oprávněna požadovat doplatek DPH ani uplatňovat jakékoliv smluvní sankce, úroky z prodlení či smluvní pokuty. O tomto postupu je druhá Smluvní strana povinna první Smluvní stranu informovat, a to nejpozději k datu úhrady ceny.
V.
Vznik a zánik smlouvy

1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma Smluvními stranami. Stanoví-li však zvláštní právní předpis, že tato Smlouva může nabýt účinnosti nejdříve k určitému dni, který je dnem pozdějším než den podpisu této Smlouvy poslední Smluvní stranou, nabývá tato Smlouva účinnosti až dnem, ke kterému může tato Smlouva nabýt dle takového právního předpisu účinnosti nejdříve.
2. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 15. 9. 2020.
3. Tato Smlouva může být zrušena dohodou Smluvních stran v písemné formě, přičemž účinky zrušení této Smlouvy nastanou k okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. Nebude-li takovýto okamžik dohodou stanoven, pak tyto účinky nastanou ke dni uzavření takovéto dohody.
4. Pokud kterákoli ze Stran poruší svou povinnost vyplývající z této Smlouvy a závadný stav neodstraní ani na základě písemné výzvy druhé Strany v dodatečně poskytnuté přiměřené lhůtě, je druhá Smluvní strana oprávněna od této Smlouvy odstoupit. Každé odstoupení od této Smlouvy musí mít písemnou formu. Účinky odstoupení nastanou doručením odstoupením druhé Smluvní straně.
5. Za adresu pro doručování se považuje adresa uvedená v záhlaví této Smlouvy. Jakoukoliv změnu adresy pro doručování jsou Strany povinny bezodkladně oznámit.


VI.
Kontaktní osoby

1. Smluvní strany sjednávají následující osoby jako kontaktní pro Plnění této Smlouvy:

Za CzechTourism:

Jméno: 	XXX
Tel:		XXX
Email:		XXX


Za TMCZ:

Jméno:           XXX
Tel:		XXX
Email:		XXX

2. Výše v tomto článku uvedená kontaktní spojení Smluvních stran zůstávají v platnosti do doby, než bude změna kontaktního spojení písemně oznámena druhé Smluvní straně.





VII.
Závěrečná ustanovení

1. Právní vztahy z této Smlouvy se řídí ustanovením zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.
2. Všechny spory, které vzniknou z této smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří vyřešit přednostně smírnou cestou, budou rozhodovány obecnými soudy v souladu s ustanoveními zákona č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu, ve znění pozdějších předpisů.
3. Smluvní strany se zavazují vzájemně respektovat své oprávněné zájmy související s touto Smlouvou a poskytnout si veškerou nutnou součinnost, kterou lze spravedlivě požadovat k tomu, aby bylo dosaženo účelu této Smlouvy, zejména učinit veškeré právní a jiné úkony k tomu nezbytné.
4. CzechTourism a TMCZ deklarují svou vůli ke vzájemné spolupráci. I nadále budou vyhledávat další možnosti spolupráce, vzájemně o nich komunikovat a snažit se je uvádět do praxe, případně je konkretizovat uzavřením dodatků k této Smlouvě.
5. Tato Smlouva může být měněna pouze formou písemných dodatků k této Smlouvě. Dodatky musí být číslovány vzestupně a podepsány oprávněnými zástupci smluvních stran.
6.  Smluvní strany se dohodly, že o obsahu této smlouvy, jakož i o veškerých informacích, které smluvní strany získají v souvislosti s plněním této smlouvy, pokud tyto informace nejsou v obchodních kruzích běžně dostupné a o kterých mohly předpokládat při vynaložení úsilí, které na nich lze spravedlivě požadovat, že na utajení těchto informací má vzhledem k jejich povaze druhá smluvní strana oprávněný zájem (dále jen „Důvěrné informace“), jsou povinné zachovávat mlčenlivost a zajistit, aby nedošlo k jejich úniku. Smluvní strany se zavazují zachovávat důvěrnost poskytnutých informací minimálně na stejné úrovni, jako chrání své Důvěrné informace obdobného charakteru, nejméně však v míře obvyklé s přihlédnutím ke všem okolnostem. 
7. Smluvní strany se dále zavazují, že veškeré Důvěrné informace, které od sebe navzájem získají, budou použity výhradně pro plnění účelu, ke kterému budou sdělující stranou určeny. Smluvní strany se dohodly, že CzechTourism po dobu účinnosti této smlouvy bez předchozího písemného souhlasu TMCZ neuzavře obdobnou smlouvu se subjektem, který je provozovatelem sítě elektronických komunikací nebo služeb elektronických komunikací v České republice či služeb obdobných. CzechTourism rovněž prohlašuje, že smlouvu uvedenou v předchozí větě před uzavřením této smlouvy neuzavřel.
8. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, kdy TMCZ obdrží po dvou stejnopisech a CzechTourism po jednom z nich
9.  Nedílnou součástí této smlouvy je:
Příloha č. 1: Logo kudy z nudy
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